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Az ipartestület tagjai a lapot díjmentesen kapják.
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Jog  és kötelesség.
(P.) E két szó : jog és kötelesség közös foga

lom, mely egymás nélkül el sem képzelhető. Az 
első az emberiség érdekét, igazát védi és érvénye
síti, a másik az elsőnek erejét istápolja, nagyobbitja 
és autokrata hatalmát biztosítja. Mentői lazább a köte
lesség teljesítése, annál gyöngébb a jog, minek védő 
szárnyai pedig az igazak nyitott kapui, melynek 
eresze alá épen a kötelességet nem teljesítők sze
retnek meghúzódni.

Talán említenem se kell, hogy nem értem én 
a jogot politikai, hanem tárgyi értelemben, mely a 
szabályok összege, mely a társadalmi együttlétnek 
az egyéni cselekvéstől függő létföltételeit alkotja. 
A  társadalmi jog forrása: a tudat és akarat szer
vei, háttere pedig az érvényesülés szükségességé
nek kifejezője. A társadalmat alkotó piramisnak mi 
csekély porszemét ép oly éltetőén táplál e jog 
védősugarai, mint az összességet, ha a kötelesség 
megtétele arra érdemesít.

Az össztársadalmat alkotó kiskasztok jogereje 
a kötelesség halmazából fakad. Mentői szívesebb és 
eklatánsabb a kötelesség megajánlása és teljesítése, 
annál nagyobb a jog határa és ereje. Ebben rejlik 
a kiskasztok érvényesülése.

Testületi életünkben a mi kis kasztunkban, a 
jogaink letéteményesében látjuk, hogy mindinkább 
a jog előnyét, mint kötélesség betartását tartjuk 
szem előtt.

Lapunk múlt számában Szvercsek János kol
légám ideálisan összehalmozott jogszabályt állított 
szemünk elé, mint a boldogulás biztos útmutatóját. 
Szép és hasznos volna az eredménynek olyként 
való keresztülvitele, de félő, hogy ismét csak meg
törne a kötelesség pangásában.

'TI* *. vf-
A jognak ideális, humánus' válfaja a jog tar

talékalapjának gyűjtése. A kötelesség megterhelése 
nélkül való joggyüjtés az odatartozók egyéni ér
dekében.

liy joggyüjtés a testületünk segélyalapja, mety 
nekünk jogot teremt aggkori tisztes segélyre, hogy 
ne leg3'ünk kénytelenek a lealázó alamizsnát házról- 
házra gyűjteni.

E humánus joghoz csak úgy lehet jussunk, 
ha kötelességünket is teljesítettük, azaz, ha a tes
tületi járulékok befizetésével a zalapot szaporítottuk. 
Mégis látjuk, hogy szaktársainknak egy tekintélyes 
hányada kötelességének alig-alig felel meg, de jogait 
annál nagyobb eréllyel követelik minden vonalon.

A szervezkedésnek szükségessége nagyon is 
világos, de a szervezkedés csak úgy lesz eredmé
nyes, ha attól nemcsak minden jót várunk, hanem 
ha a szervezet fönntartásához is hozzájárulunk.

Erős várunk lehetne nekünk testületünk is, 
ahol mindannyian együtt vagyunk, ha szaktársaink 
összetartanának s mint egy test egy lélek támo
gatnák saját ügyeiket. Hiszen nem az ügyvitel és 
alapszabályok labirintusától függ az eredmény, 
hanem a közös akaratban, ha mindannyian részt 
vesznek az alkotás munkájában nemcsak szellemi-
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lég, hanem anyagilag is. Célt csak igy lehet elérni. 
Ezen igazság felösmertetésének munkájára volna 
üdvös a szervezkedés.

K án iku lában .
Hogyan jön iparunk a kánikulához, avagy milyen 

összefüggésben van a kánikula iparunkkal, fogják tőlem 
e cim láttára kérdeni szaktársaim. Sietek is ki jelenteni, hogy 
nem is a kánikula kedélyállapotunkra való behatásáról 

írni, tudja azt tapasztalatból minden szaktárs, aki 
arra volt kárhoztatva, ezen izzó kőhalmazban tölteni a 
kánikulát. Cikkemben sokkal komolyabb dolgokról akarok 
beszélni; olyanokról, amelyekkel egy törekvő fodiásznak a 
mostani holt idényben foglalkoznia kellene. Természetesen, 
minden olyan fodrászról van szó, aki valami fürdőhelyi 
alkalmaztatás hiányában itthon maradt. Mert aki oly sze
rencsés volt ilyen helyre elmehetni, az az ilyen helyen divó 
magasabb igényekhez képest úgy is tovább képezi magát 
a szakmában.

Oly törekvő fodrász, aki igazán érdeklődik ipara iránt 
s nem elégszik meg azzal, amit tanonc korából tud, ilyen 
előveszi a legújabban megjelent tankönyvek (persze, ilyen 
csak külföldön van) valamelyikét, vagy pedig időhiányában 
annak idején csak fulólag átnézett szaklapokat: hátha talál
benne valamit, ami annak idején elkerülte figyelmét s ami
nek üzletében hasznára lehetne. Vagy pedig, akinek viszo
nyai megengedik, az ilyenkor meglátogat valamelyik nagyobb 
várost s ilyenformán bővíti tapasztalatait. Ilyen alkalmakkor 
látja a törekvő fodrász, hogy mások hogyan dolgoznak s 
igy a legjobbat magáévá teheti. S aztán ebben a holt sze
zonban egy kis könyvvezetést is megtanulhatnánk ; ez 
különösen hézagpótló volna iparunknál, amennyiben ez a 
fontos kereskedelmi tudás tigyszólván az összes szaktársak 
előtt teljesen ismeretlen fogalom. De bármily módon óhaj
tunk is foglalatoskodni, szakmánkban mindig tovább kell 
képeznünk magunkat. Mert csakis úgy, ha a tökéletesség
nek minél magasabb fokát érhetünk el szakmánkban, szer
zünk magunknak tekintélyt a szaktársak és a közönség 
előtt. A mai konkurenciánál haladásunk főkelléke a minél 
magasabb! szakképzettségünkben rejlik. Biztos s korrekt 
fellépés természetesen szintén a boldogulás főkellékeihez 
tartozik, s mindenféle ügyes-bajos dolgokban ki kell ma
gunkat ismernünk. Ha azonban mindezekkel a főkellékekkel 
csak hiányosan rendelkezünk, amihez esetleg még gyönge 
szakbeli képzettség járul, úgy könnyen nevetségessé tehet
jük magunkat.

Eiső sorban boldogulásunk azonban leginkább szak- 
képzettségünktől függ ; ez pedig valóban jóval magasabb 
nívón állhatna, mint tényleg áll. Az egyszerű könyvvitel, a 
hajmunka jobb fajtái, a haj-műfonás, a rajz, mindahány 
feltétlen szükséges kellék a kor magaslatán álló fodrásznak. 
Hogy ezek után példaokáért még egygyet említsek: a tör
ténelmi frizurák ismerete — mit a legtöbb szaktárs fölös
legesnek tart —  nemcsak azért szükséges, hogy adott 
esetben egy hölgyet egyik vagy másik stílus szerint meg 
tudjunk fésülni, vagy azért, hogy kezünk gyakoroljon, ha
nem azon ismeret folytán mindenek előtt ama folytonos 
változást, meg azt az egymás után való következést ismer
jük meg, melyben az egyes frizuradivatok bizonyos törvény 
szerint újra föl föltűnnek. Meglátjuk belőle, miként tértek 
vissza az egy korok hajművészei bizar elfajulások után 
*ijra a fej formájához jobban illő hajviselethez, valamint azt,

hogy bizonyos ruhaviselethez miként fésülködtek előszere
tettel. Bármilyen korból származó, akármelyik népet ábrá
zoló történelmi képet meglátva, a jó szakképzettségű fod
rásznak a rajtlevő alakok hajviseletéről kell hogy felismerje 
annak milyen időből való származását. Mert valóban komi
kusán venné ki magát, ha alkalomadtán valamelyik szini- 
előadáson Nérót XV. Lajos allongéjében, Agrippinát pedig 
Pompadour asszony három emeletes toronyfrizurájában 
léptetnők a nézőközönség ele. Minden egyes szaktárs mű
veltsége a fodrászok egész testületének szerez tekintélyt. 
Nem hiába örvendenek fodrászok más országokban, ahol több
nyire teljesen internationálisak, sokkal nagyobb tekintélynek, 
mint nálunk. Nálunk e tekintetben a fodrászok még nem 
tudják magukat a régi szolgaias szokások alól emancipálni. 
Valamikor a borbélyok a megvetettek osztályába tartoztak ; 
iparunkat szolgák, illetve rabszolgák gyakorolták, akiknek szol
gaias alázatosság életfeltétel volt. Ilyen régi szokások mai 
napig is fentartották magukat s sajnos, vannak még-manap
ság is kartársak, akik nem csak egy, de egy sereg urnák 
a rabszolgája s még a legcsekélyebb saját, önalkotta véle
ményt sem mernek maguknak bármilj' ügyben a vendégük
től külön alkotni vagy nyilvánítani. Egészen mások a viszo
nyok pl. Franciaországban. Ott a fodrászok aránylag igen 
korán tettek szert tekintélyre, bizonyos privilégiumokat is 
kaptak; sőt egy különösen intelligens szaktársbol még gróf 
és miniszter is lett. D: a francia szaktársak értettek is 
hozzá azt a tekintélyüket ki is használni, önállóbbak és a 
hajdivatok terén mérvadók lettek az egész világra nézve 
már évszázadok óta és maradtak a mai napig. Frizurák 
dolgában Franciaországnak olyan történelme van, mint azt 
semmi más ország nem tudja felmutatni — egészen ellen
tétben a kontinens többi országaihoz, ahol a gall óriást csak 
utánozni kénytelenek. S a legtöbb országban még azt sem 
tudják. Mi magyar fodrászok meg épenséggel messze 
vagyunk tőle. Minálunk a szaktársi szeretet hiánya s ebből 
kifolyólag az örökös súrlódások, a piszkos konkurrencia, az 
indolencia — s Isten tudja hogy nevezzem mindazokat a 
bajokat, melyeknek az egymás iránti tiszteletlenség a kut- 
forrása — megbénítanak minden magasabbra való törekvést.

De én egészen önkénytelenül eltérek a tárgyamtól ; 
hisz én azt akartam tudni, hogy mit csinálunk mi, buda
pesti fodrászok nyáron a kánikulában ? Az ajtó alatt, az 
utcán álldogállunk, a kedélyes külvárosban éppenséggel kel
lemesen töltjük a kánikulát : széket viszünk az üzlet elé, a 
lombos fa alá s agyoncsibokozzuk a kánikulai napokat, 
örvendezve a dolce farnientének. Mestereink pedig jajgat
nak, de ők sem tesznek semmit. Csak várják a jobb idők 
bekövetkezését. Ők akarat, a segédek ambíció nélkül ; de 
mindkettő vár. Vájjon meddig várnak még ?

D e lta .

A m o d e rn  h a jb e h a jtá s .
Manapság egy ügyes fodrásztól már többet vár az 

urivendég, mit hogy csak beretválni és hajatvágni tudjon. 
Megkívánja azonkívül a közönség, hogy a fodrász Ízléses, 
divatos s főleg jól álló frizurát is tudjon készíteni; még 
akkor is, ha az ilyen frizurához szükséges hajmennyiség 
csak hiányosan van meg. Ízléses és elegáns frizurát azonban 
nem göndöritéssel, vagy az úgynevezett „négerlokni" sütés
sel lehet elérni, hanem már ennél többet is kell értenünk a 
hajsütéshez, ha ilyen modern urifrizurát elkészíteni akarunk. 
Az eljárás, amelylyel egy ilyen modern frizurát elkészihetünk
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s amely nálunk még nem eléggé ismeretes : a modern haj
behajtás. Hogy ezt tudjuk, véleményünk szerint annál fon
tosabb, mivel mindenféle kétes eredetű „fodrásznők“ kon
kurenciája folytán jövőnk főleg az urifodrászatban rejlik.

Sajnos, aránylag igen kevés mester és segéd van, aki 
a modern hajbehajtás iránt érdeklődik ; pedig mind a kettőre 
nézve csak előnyös lehet annak tudása. S éppen, mert nem 
értenek hozzá, ahelyett, hogy e művelettel nélkülözhetetlenné 
tudnák magukat tenni a vendégnél ; különféle otromba 
érvek felhozásával a vendéget — hajbehajtási szándékáról 
még le is szokták beszélni a szaktársak.

A „hajbehajtás" szóoan a legtöbb szaktárs minden 
karnis, vagy téves fogalmat von össze s igen sokan való
ban nem tudják, mi a különbség a hajbehajtás és a lokniba- 
sütés között. Pedig nagy különbség, ha egy hajrészletet tel
jesen és egészen kemény lokniba csavarva sütjük, vagy ha 
azt gyöngéd ívben felemeljük s a haj hegyét simán a vas
ból kiszaladni hagyjuk. Sok fodrász meg azt a nagy hibát 
követi el, hogy a hajat tincsekbe, illetve barázdákba elvá
lasztják, a fésűvel egy egy passzét felvesznek s azt a vas

sal, ahelyett, hogy ivalakban felfelé emelnének — rögtön 
lefelé fordítják, miközben a haj hegyét a lehető legerőseb
ben a vasba csavarják (lásd ábra). A hajsütés ezen módja 
valóságos réme a modern fodrászművészetnek s fogalmunk 
szerint teljes lehetetlen ilyen inethódus szerint egy elegáns 
és tartós frizurát létrehozni. A hajsütésnek ezen elavult s 
cseppet sem praktikus methódusával végre szakitanunk kell. 
Akár elválasztott, akár fölfelé álló frizurát hajtunk be, min
dig csak a fésűvel kell a hajat a fejbőrről felemelnünk s 
rögtön a vassal föl, de nem lefelé kell huznunk, illetve 
csúsztatnunk a hajat. Némely szaktárs abban a téves hiszem- 
ben van, hogy ha vendégének a haját süti, azon látható 
nyoma is kell maradni a vasnak. Pedig a behajtásnak éppen 
ez a legfontosabb, hogy semmi mesterséges kezelést ne 
áruljon el, hanem a jó állás dacára teljesen természetesnek 
nézzen ki a frizura, lévén a behajtásnak ez a célja ; sörtés 
és makacs hajat természetes fekvésébe kényszeríteni, amit 
vízzel, pomádéval s a legerősebb keféléssel sohasem érnők el.

Ami a hajbehajtás ismeretes történetét illeti, Berlinben 
tűnt fel először, mintegy 30 évvel ezelőtt, ahol is Gruse 
Ede szaktárs vezette be. Gruse egyik legkitűnőbb tanítványa 
a hajbehajtásban Haby, a német császár híres udvari fod
rásza. Haby nagy ambícióval, fáradságot nem kiméivé az 
összes segédeit, akik nála hosszú évek alatt működtek, meg
tanította a hajbehajtásra s Haby volt segédei legtöbbnyire, 
mint kitűnő hajbehajtók ismeretesek Berlinben. Mindennek 
dacára azonban, hogy a hajbehajtást Berlinben találták fel, 
a hajsütés ezen uj metódusa Bécsben sokkal előbb fejlődött 
ki és terjedt el, mint szülőhelyén, úgy, hogy a porosz fő
városban sokáig előnyben részesítették a bécsi segédeket 
csupán e tudásuk miatt.

(Folyt, köv.)

V iaszb ab a  sm inkelés.
A kinek már volt a viaszbabája javítóban, tapasztal

hatta, hogy mig a baba, arcának sminkelése eéljából a gyá
rosnál van, nem tudja mivel díszítse fel kirakatát a baba 
helyett. S amennyiben ez a dilemma, a gyárosok rendkívüli 
elfoglaltsága miatt többnyire hetekig eltart, ezenkívül az 
ilyen javítás költsége is rendesen némi keserű mellékizzel 
bir, úgy sok szaktársnak már támadhatott az az ötlete, mi
szerint viaszbábját önmaga sminkelje. Hogy ez nem mindig 
sikerül, s sokszor e munkát sem lehet valami ideálisan 
szépnek nevezni, azt elég gyakran látjuk azokon a kiraka- 

; tokban levő bábokon, melyek száraz festékkel (Trockenrot) 
és közönséges rizsporral való kezelés után egy tökéletes 
szépség helyett, inkább valamely gonosztevő típusát juttat
nak eszünkbe.

Amidőn az idén újra szükségessé vált kirakati babám 
renoválása, eszembe jutott egy recept, melyet egy, azóta 

i már kivándorolt, a babagyártásban tapasztalt szaktárstól 
kaptam évekkel ezelőtt. Megpróbáltam a receptet, s mivel a 

| művelet várakozásomon félül sikerült, az egész eljárást 
szaktársaim esetleges javára itt közlöm:

Magától értetődik, hogy egészen régi, sötétsárga, vagy 
barnává vált babának a megfestéséhez fogni nem tanácsos. 
Ellenben minden szaktársnak, különösen a vidékieknek aján
lom, hogy a kirakatában elhalványult viaszbabáját maga 
sminkelje meg, azaz a megfelelő helyeken pirosítsa és rizs- 

! porozza. Ha a baba lemosása elkerülhető, t. i. ha a por 
I vattával vagy egy borzszőrű ecset segítségével eltávolítható, 

úgy ez utóbbit kövessük, mert a viasz a vízzel való lemo
sás által többé-kevésbé fényes lesz. Ha azonban a baba 
lemosása elkerülhetetlen, úgy ahhoz használjunk egy egé
szen finom, lehető legpuhább vászondarabkát, melyet meg- 
nedvesitünk, kissé megszapprnozunk és igy mossuk le a 
babát, melyet e művelet után csak vizes vászondarabkával 
könnyedén le dörzsölünk. Valószínű, hogy most a por telje
sen eltűnt. Ha a baba megszáradt, berizsporozzuk ; ehhez 
vegyünk egészen finom porrá dörzsölt hadkövet (Bimstein), 
melyet borzszőrű ecsettel feldörzsölünk. Ez tulajdonképpen 
nem is rizsporozás, hanem inkább a babának habkővel való 
ledörzsölése, amirek azonban rendkívül gyöngéden kell hogy 

i történjen. A sminkeléshez, jobban mondva a festéshez egy,
! egészen finom posztóból készült ecsetet használunk, e mel- 
: lett még egy másikat, olyat, aminőt a sablonnal történő 
I ruhajegyezéshez szoktunk használni. Továbbá egy tubus 

buzérlakk (Krapplack) I, sötétes és egy üveg rektifikált ter- 
! pentinolajat. Most egy csészécskében nagyon kevés buzér- 

lakkot nehány csepp terpentinolajjal jól összekeverjük, azaz 
a festéket felhígítjuk, a tussoló ecsetet könnyedén belemárt- 

1 juk s az ajkat oly terjedelemben kenjük be, mint az erede 
! tileg befestve volt. Ha az ajkak szép pirosra, de oly vé- 
j konyra be vannak festve, hogy a festék nem csurog le, a 

festéket ismét kissé felhígítjuk, azaz egy kis terpentinolaj 
hozzáadásával valamivel világosabbra csináljuk, mindkét 
orrlyukat gyönge piroskásra befestjük s a fülek mélyedéseit 
utánahuzzuk, a szem belső pontjáról se feledkezzünk meg.

' Most elővesszük a második, rövid és keményszőrü ecsetet, 
s a festékbe belemártjuk. Ennek megtörténte után addig 
végezünk mozdulatokat mutatóujjunk hegyével az ecset sör 
téjén. mig a festék már nem fröcscsen erősen ki belőle, 
hanem inkább már csak egészen finom, átomszerűen adja 
ki azt. Ezt elérvén, az ecsetet odatartjuk a baba arcához s 
mutatóujjunkkal ismét az előbbi mozdulatokat végezve, oda-

Eredeti ROXO borotvák  és élfinom iíó kövek  eggedül Z A O R Á L  JÁ W O S-n flIkaphatók .
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Divaton női hajviselet.

1. ábra. A hajat fej körül jól onduláljuk, az előhajat három 
részre osztjuk, melyekből a középső részt kétfelé választjuk, 
a homlokrészt kissé toupir ózzuk és tekercset (puff) alkotunk 

belőle és kissé széjjelhuva, a végeit megerősítjük.

! 4. ábra. A hátsó hajat magasra fésüljük és fésűvel megerő
sítjük, a többi hajat összecsavarjuk és belőle csomót alKo- 

tunk, melyen át a hajvégeket keresztülhúzzuk.

1 5. ábra. Az alkotott csomót elől megerősítjük, a hajvégeket 
2. ábra. Most a másik középrészt toupirozzuk, könnyen meg- a csomó alatt megtüzzük és tűt alkalmazunk, lejebb pedig

keféljük és a puffra alkalmazzuk és megerősítjük. nyakfésükkel díszítjük a frizurát.

J

3. ábra. Az oldalrészeket szintén toupirozzuk és a fültől 
könnyű hullámban felkeféljük, arra kell ügyelni, hogy az 
előhajjal mintegy összeolvadjanak az oldalrészek, most hamis 
fürtöt alkalmazunk, melynek sodronyrészét a homlok köze- j 
pének irányozva az előhajon átszűrünk és megerősítjük. | 0. ábra. A kész frizura előképe.

Eredeti ROXO borotvák  és élfinom itó k övek  egyedül Z A O R Á L  JÁM Q S-náí kaphatók
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fröcscsentjük az előbbi eljárás vitán az ecsetben maradt ! 
finom, ködszerű festékátomokat azokra a helyekre, ahová a 
piros szin megkivántatik. Ezt fröescsfestészetnek (Spritz- 
mahlerei) nevezik. Miután aztán az olajfesték a babán meg
száradt, ami egy-két nap eltelte után áll be, a megfestett 
részeket az ajkak kivételével, amelyek pirosak maradnak, a 
fent leirt módon habkőporral bepúderozzuk. A habkőpor 
minden drogériában néhány fillérért beszerezhető. A festék 
bevásárlásánál a legjobb fajtából kérünk és lehetőleg a 
festőművészek forrásánál vegyük azt meg. A csekély több
letkiadás fényesen kifizeti magát.

K erü leti ügyek.
I. kér. Iparos-kör „Fodrász Szakosztályának" helyisége

I., Zöldfa-utca (Szivós-féle vendéglő). Összejövetel minden 
csütörtökön este tartatik.

II. kér. kör helyisége Iskola-utca 44. sz. (Bagyik-féle 
vendéglő) külön helyiségében van.

Összejövetelek minden hétfőn fél 9 órakor tartatnak, : 
amelyre ez utón is meghivatnak a kör tagjai minél számo
sabban való megjelenésre.

Horváth Ferenc, jegyző. Ilaáz Ign á c , elnök.

'
A III. kerületi kör helyisége III. kér., Mókus-utca 22. : 

sz. alatt levő Kelli-féle vendéglőben van. Összejövetelek 
minden kedden este 8— 10 óráig tartatnak.

IV. kér. kör helyisége Városház-utca Gömbös-féle 
vendéglő (Zenélőóra) van. Összejövetelek minden hó 1-ső 
és 15. utáni kedden tartatnak.

V. kerületi „Fodrászok Társasköre" helyisége Hold-utca 
15. szám alatti vendéglő külön termében van. Összejövetelek: 
Minden hó első csütörtökén családi est, 15-ike utáni csütör
tökön pedig férfi-est van.

Három havi szünet után kérjük a t. szaktársainkat, 
szíveskedjenek e hó 20-án (csütörtökön) este tartandó szak
estére, körünk helyiségében mennél számosabban megjelenni.

-----  Millió- Károly.
A VI. kér. kör helyisége VI. kér., Izabella-utca 68. 

szám alatt (Szalai János vendéglőjében) van.

VII. kér. kör helyisége lzabella-utca 29. szám (Noskó 
Pál-féle vendéglő külön helyiségében) van. Összejövetel min
den csütörtök este 8 órakor tartatik.

A VIII. kér. kör helyisége a Putnoky-féle vendéglőben 
van (József-körut és József-utca sarok). Összejövetelek min
den hő 1-ső és 15 ike utáni hétfőn tartatnak.

Tanoncszabaditás. 1906. szept. 10-én tartott tanonc- 
szabaditó ülésen a következő tanoncok szabadultak fel:

Joszt József Bohn Jakab mete.nél
Magyar Antal Mirschinszky Gy.
Bednár Jakab Birkenheuer József n
Péter Gyula Számbér Antal n
Barnay Béla Kron József n
Vorszki Jenő Biber Károly »>
Klein János Réb Károly n
Hodusz P'erenc Szilasi Károly w
Cservenák Gy. Torma Antal »
Lazányi Károly Michels Péter n
Ober Henrik IJorits Márk ti
Fridrich Rezső Fridrich Rezső »
Kiss Lajos Paulik József n

A bujdosó. Emlékezetében van olvasóinknak az a csúnya
támadás, melyet Bencsik Péter ez év elején az ipartestületi
elnök fia ellen a szövetkezet helyiségében elkövetett. A meg
indított bírói eljárás során Bencsik soha sem volt megidéz
hető, igy a legutóbbi tárgyaláson is távollétével tűn ióköit a 
a bátor férfiú. De remélhetőleg ne n fogja elkerülhetni meg
érdemelt sorsát, mert ipartestületijük ügyésze dr. Révay Zeltán, 
rámutatva a rendőrség lanyhaságára, erősen kikelt amiatt, 
hogy Bencsik, aki mostanában is állandóan részt vesz az 
ismert botrányos erőszakosságokban s állandóin a fővaros
ban és környékén tanyázik, gúnyt űzhet a hatóság tekin
télyéből. Miután azon indítványához, hegy Bencsik most in ár 
minden idézés nélkül karhatalom nal állítássá.* elő, a kir. 
ügyészség képviselője is hozzájárult, a bíróság azt el is ren
delte s mint értesültünk, már zár alatt várja méltó bün
tetését.

Felhívás. Tisztelettel kérem a t. Szaktárs urakat, hogy 
ha segédre van szükségük, azt lehetőleg 9-től fel 1 l óráig 
kérjék az elhelyező irodától. Ha időközben felvett segédet, 
erről kérem azonnal értesíteni a hivatalt (lehet telefon utján 
is), hogy a kellemetlenségeknek eleje vétessék. Ugyanilyen 
eljárást kérek a kisegítő felvételnél is. Végül kérem a t. 
Szaktárs urakat, hogy segédet a zugelhelyezőktől ne ve
gyenek fel Tisztelettel

Jiitter Mihály, elhelyező bizotts. elnöke.

A „Sólyom" karókpár-ogylat szeptem
ber havában a következő egyleti kirándulá
sokat rendez:

2-án Csovánka, találkozás óra
kor Margitpark. 8-án Cinkot a, találkozás 
4 órakor Központi pályaudvar. 9-én Érd, 
találkozás '/a3 órakor Központi vásárcsarnok. 16 án Haraszti, 
találkozás */a3 órakor Boráros tér. 23-án M igyar-Gleic hen- 
berg, találkozás 723 órakor K izponti vásárcsarnok. 30-án 
Budafok, Katonai lövölde, Kam irai erdő, találkozás 
órakor Központi vásárcsarnok.

A IX. kér. fodrászok asztaltársaságának helyisége 
Breitner János vendéglőjében, Tompa-utca 28. (Páva-utca 
sarok) van. Összejövetelek minden csütörtökön este tartatnak.

Vegyes h írek.
Tanoncszakiskolai évzáró vizsga f. hó 

20-án (csütörtökön) d. u. 3 órakor lesz az ipar
testület helyiségében, melyre a t. szaktárs urak 
ezúton meghivatnak.

Felelős szerkesztő: F a u lik  József.  
Lapszerkesztő bizottság: Joszt P é t e r  és R é th ly  Á rpá d .  

Az ipartestület jogtanácsossá: Dr. R é v a y  Zoltán  ügyvéd  
lak ik  I V . ,  V á c i -u tc a  56. szám.

Kiadja: N a g e l  Is tvá n  k ö n y v n y o m d á ja  Budapest .  
V II . ,  V ö rö s m a r ty -u tc za  17.

15 é v  ó t a  f e n n á l l ó  f o d r á s z - ü z l e t
elutazás miatt eladó. 50 előfizető, olcsó házbér, 

ára 300 forint. — Cim a kiadóhivatalban.

Eredeti RQXO boro tvák  ás élfinom itó k övek  egyedül Z A O R Á L  J Á N O S -n á l kaphatók .
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B o r b é ly ü z le t
Szendrőn elutazás miatt jutányos áron eladó. — 
Bővebbet a tulajdonosnál, Szabó Dezső urnái Szend

rőn (Borsod megye).

Húsz év óta fennál ló  f o d r á s z -ü z le t
fürdőhelyen, sürgősen más vállalat miatt eladó. — 
Felvilágosítást ad Máger István fodrász Sip-utca

1. szám.

F o d rá s z - s e g é d ,
ki már több évig külföldön működött, keres állást 
azonnal vagy később egy előkelő üzletben. LJri és 
női fodrász, manicur és pedicurözésben jártas. —  
Cim: „Külföld" jelige alatt a kiadóhivatalba kéretik.

F o d rá sz -ü z le t .
A főváros egyik jóforgalmu üzlete, nagj’forgalmu 
utcában első helyen, közel száz előfizetővel, ami 
magában már biztosítja a megélhetést, építkezések 
folytán még nagy vendégkörre való kilátással, olcsó 
házbérrel, azonnal eladó. — Bővebbet szívességből 

Váry Gyula, Dohány-utca 28.. II. em.

l i i p p  W ' e W n C ' J T é

müköszörüs mester

B udapes t ,  IX. ké r ,  S o ro k s á r i -u t c z a  5. s z á m .
Ajánlja aczóláru raktárát és műhelyét minden e szakba vájyó

Kecskeméti Sándor
az összes fodrészati cikkek és illatszerek gyártása 

TEMESVÁR,
Belváros, Ferenc József-utca 6.

Ú jd on ság  !

„Immsrblanku üvegcégértál.
536. sz. „Immerblank“ üvegcégértál, egy
oldalú cégértáblákra és ajtókra alkal
mazható, 26 cm. átmérőjű, darabja

3 k o ro n a .
537. sz. ,,Immerblank" kettős kifüggesz
tésre, 26 cm. átmérőjű, darabja 7 k o r .

O P A L I N  S H A M P O O I N G  
------ BAY R U M  - - - -
L E G J O B B  F E J M O S  Ó V I Z .

Főraktár Budapest részére:

T ö r ö k  J ó z s e f
gyógyszerésznél Király-utca 12., 
ahol eredeti gyári áron kapható.

munkák pontos, jó  és olcsó elkészitésére.

Értesítés.
Tisztelettel éitesitem a t. fodrász 

urakat, hogy Rottenbiiier-utczai üzle
temet megnagvobbitás végeit

Erxsékt-ktfnit 21. sz.
alá helyeztem át.

Raktáron tartok:
m in d e n n em ű  a c z é l á r u k a t  é s  ö s z -  
s z e s  f o d r á s z a i !  cz ikkeket ,  c s a k i s  
e l s ő r e n d ű  g y á r t m á n y ú  an go l ,  s véd  
b o ro t v á k a t ,  va lód i  f r a n c i a  é s  a m e 
r ika i  h a jv á g ó  gépeke t ,  o l lóka t ,  f e n ő -  

s z í j a k a t ,  s tb .
Meghívom a t. fodrász urakat 

dúsan berendezett üzletem megtekinté- 
sére és kérem eddig irántam tanúsítón 
szives jóindulatukban tovább is része
síteni. Becses pártfogásukat kérve 

teljes tisztelettel 
Dreszmann Károly.

BLEHA FERENCI!  borotva-műköszörüs
B u d a p e s t ,  VI., Vácz i .kö r in t  27. (Páris-r-zálloda mellett.)

Igen t isz te lt  U ram  !
Van szerencsém becses tudomására adni, hogy Buda

pesten, VI., Váczi-körut 27. szám alatt a Páris-szálloda mel- 
; lett egy villanyos erőre berendezett
—  b o r o tv a , -m ü k ö  s z ő rű id é t  :
alapítottam. — Tehetségem és kitűnő munkaképességem 
már nagyrészben ismeretes, amennyiben a Nemes Imre cég
nél 12 évig mint első borotva-köszörűs működtem.

Főtörekvésem, hogy a jövőben is kifogástalan jó és 
tiszta munkát végezzek és a t. vevőim teljes megelégedését 
kiérdemeljem.

Raktáron tartom a legkitűnőbb fajta angol, svéd, fran 
cia és solingeni gyártmányú borotvákat, ollókat, haj- és 
szak állny iró-gépeket, melyek altalatu vannak köszörülve, 
tiszta élre letenve és azonnali használatra e készítve. Az uj 
tárgyakért kezességet vállalok és a meg nem felelőt kész
séggel kicserélem.

Kérem meggyőződést szerezni a raktáromon levő uj 
'árgyak minőségéről, valamint horotvaköszörüldém jóságáról, 
melynek pontosságáról és kiviteléről saját magam gondos
kodom.

Becses pártfogásába magamat ajánlva, maradok
kiváló tisztelettel

BLEHA FERENCZ borotva müköszörüs 
B u d a p e s t ,  VI.,  V á c z i - k ö r u t  27.
: : (Póris-aiálloáa n>ellelt.) : :

Főnök é s  s egéd  u rak  f igye lm ébe  ! Van szerencsém a t. főnök és segéd urak b. tudomására hozni, 
hogy Akácfa-utca 10. sz. alatt FODRASZKABAT-ÜZLETET nyitottam Mint több elsőrendű cégnek szállítója és 
sok évi tapasztalatom abba a kellemes helyzetbe hozott, hogy nálam az összes fodrász urak kifogástalan jó minőségű 
es elegáns szabású kabátokat kaphamak, melyek kizárólag saját ké3zitésam. A méret miatt házhoz jövök. Magamat 
becses jóindulatukba aj,- nlva, tisztelettel GRÜNHUT ÖDÖN szabómester Akácfa-utca 10.
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MŰ ES B ER ETVA  KÖS7ÖRÜLDE
JOSEF HELLER. M ÜNCH EN

R u m fo r d s t r a s s e  l a .
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legjobbLegnagyobb raktár saját holköszörülósii
valódi angol beretvákban

Ö Z. j

l! Széles feketo nyéllel 
2! '/, széles „
3 Széles finom ekete „
4 l/» széles „ „
6;l/a széles ff
?:Széles ff lapos nyél 
HÍ */, széles ff „ „
5) j Széles ff „ „

d'lt '/t szé’ es ff „
11 W ie er Soha bori

K. lil Sz. K.2; 15 13 Bengall 7* széles , . .; S
71 2 15 15 Bengall 7, széles ff . | í

2 60 4Ü Bengall koszorúval V»" sz.
X 2Í60 18 Plöifon 7, széles ff . .
•— 8 31 Jós. Flliots 7, széles . .
2 3 60 14 Jós. Flliots V, széles ff .|

3 60 38 S. Pcarson & Cie. 7, széles!
xq 4 15 19 S. Pcarson & Cio. l/7 »» ”
C: 4(15 48 Johnson 7 csillag . . . .
•V

) »l ” 34|«Johnsou 7 csillag ff '/* s*61.

K. lil

8 -

Xöszörülési á.ralis: .
]  K. jfiií

00
00

űorotva, uj ól köszörülése
» francaid ........!l
• homorú köszö

rülés ..............  i|
► vastag vagy ki- >| '

csorbult homoruil — | 85

-  í 70

K. ifi 11.

Borotva, uj, vastag, ho
morú .........................

Minden o l ló ...................
» uj csavar .........
» haj vágógép

1

1

40
25
20

Valamennyi uj beretva franczia köszörüléssel is szállittatik, a 
régi beretvák, hájvágó ollók és hajvágó gépek köszörülése legrövidebb 
idő alatt és legpontosabban eszközöltetnek

Valódi franczia hajvágó oltok legfinomabb „Pierron" jogyück 
4 kor. 15 flll.-től feljebb. Német haj és csiptetö ollók, úgy mint min
dennem ű haj- és szakálvágó gépek.

Sárga és zöld lehúzó kövek , lehúzó szíjak, valamint különféle 
fodrász eszközök. Teljes üzleti berendezések.

F.lsörangu mintaterem saját házamban.
Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve küldetnek.

I <<

Salingeni aczélárugjái „Hjáne"

M eixner M. K o lozsvár
I  részére V

A t. fodrász és borbély urak részére 

gyártmányait a legszigorúbb nagybani 

gyári árakon szállítja.

Árjegyzék kívánatra Ingyen és bármentve.

FLASNER LAJOS
Első magyar villanyerőre berendezett borotva ho

morú koszörüldéje és aczéi áru raktára

B udapest, Vili., József^körut 17.
Van Szerencsein a tisztelt borbély és fo<l 

rász uraknak b. tudomására adni, hogy acze) 
áru raktáramat sokkal megnagyobbítottam, en 
nek folytán a legfinomabb angol borotváka- 
tartom raktáromom, melyek saját műhelyembei 
lesznek köszörülve. Ára drb.-ként 2'80 fill.-tő 
kezdve felfelé Haj- szakáll-vágó ollók, melyek 
a legfinomabb aczélból készitve és kéz álta 
kovácsolva vannak, melyek a leghíresebb an 
goi, franczia és solingeni gyárakból vannak 
raktáromon.

Azon kivül raktáromon tartok mindenféle 
legjobb haj- és szakái vágó gépeket, ugymin 
Bariquand & Marre, Juwel, Comfort, Ideál, 
Koh-i-nor, Atlasz és Dalila. Az emlitett Dalila 
haj- és szakálvágó gép, melynek Bariquand & 
Marre a gyárosa és a legutóbbi találmánya és 
jelenleg a legjobb és a tisztelt borbély- és föd 
rász uraknak legjobban ajánlom, azért, mén 
a Dalila gép könnyű járása által munkaközben 
az ember kezét nem fárasztja.

Nagy választék belgái olaj fenő kövekben, 
úgy mint fenő szíjak (gurtni), köröm csípő, 
köröm reszelő, stb.

Minden nálam vásárolt szerszám jó mi 
nőségéért jót állok, a meg nem felelőt vissz#/ 
veszem és kicserélem.

A legújabb haj- és szakáll-vágó gép Kö
szörülő gépet kaptam, melylyel azon célt értem 
el, hogy ezentúl a haj- és szakáll vágó gé
peket olcsóbban jobban és gyorsabban tudom 
köszörülni.

kÖNxörűléNl á r a k  t
. . . 120 fiit. Hajvágó o l l ó ..................50 űl

. . 1.20 « Szakáll vágó olló . . .  50 »
. . 1.20 » Haj vágó g é p ..................80 »
. —.60 » Szakáll vágó gép . . . 80 *

Kgés» homorú 
Fél homorú . 
Franczia . 
Borotva ui él

Fodrász segédek állás elnyerésre ajánltatnak, úgy helyben•, 
valamint vidékre, tekintettel nagy ismeretségemre.

Képes árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve
küldök.

pol ipmaíja bérletjegguife ?
A „ F O D R Á S Z  Ú J S Á G ' 1

k iadóh iva ta lában

V I I . ,  V ö r ö s m a r t y -u t c z a  l ?
mert itt a mellett, hogy lapunk kiadóhivata

l t  Iát támogatom, még jelentékeny árkedvez
ményben is részesülök.

K é s z í t e n e k  i t t  m in den  . ..
........ e g y é b  n y o m ta t v á n y t  is .
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első magyar villanyeröre berendezett borotva homorú köszörűidbe és saját
készitményü aczéláru raktára

1B X T  3 D  -A -  E  S  T ,
Vili., Baross-utcza I., Üllöi-ut 4. sz.

--------- K i t ü n t e t v e  a  p á r i s i  v i l á g k i á l l í t á s o n  1900 .  e z ü s t  é r e m m e l .

H a jvág ó - és s za k á llv á g ó g é p e k  leg 
o lc s ó b b  á r a i :

F  I  ( ■  Y  E  L  K
Juwel szakállvágóFrancia hajvagogép, Brriquand & 

Marre Páris.
3 mm. vágásra . . 4
3 és 7 nini., 1 fésűvel 5 
3, 7, és 10 mm ,

2 fésűvel .
Szakállvágó (O-ás)

D a ‘ ‘
Szakállvágó (O-ás)
Haj vágó 3 mm. .
3 — 7 mm.
3— 7 és 10 mm. .

6
4

6
6
7
8

k. 80 f.
80 „

„ 80 „
«0 „

k. — f. 
50 ,,

Juwel hajvágógép
mm. vágásra 6 k. 80 f.

— 7 mm-, 1 fésűvel . 7 „ 40 ,.
— 7 és 10 mm.,

2 fésűvel . . . . 8 „ 60 „

12 kor.

•/, mm. . . - • • 6 k. 60 f.
Kohinor hajvágógép, 

mely fésű nélkül 3/4 mm., szakáll
vágó és fésűvel 5 mm, és / 
miliméterre átültethető 7 k. 40 f.

Kohinor szakállvágógép, 
mely legrövidebbre vág (O-ás 

5 kor. 80 fii 1.
Kgy eredeti amerikai Bressant 

hajvágógép
3 mm. vágásra . . .  10 kor.
3— 7 mm. vágásra, 2 fé

sűvel ........................ 11 kor-
3 — 7 és 10 mm. vágásra,

2 fésűvel . . . .
Ugyanaz, szakallvágó 

( 0 - á s ) ....................

Továbbá értesítem t. vevőimet, hogy 
már megérkeztek a R o x o  borotvák .
Keskeny ................... 4 kor. fül.
l/i  szé'es ....................4 ,, 40 ,,
S z é l e s ............................. 5 „ ,,

A  toDbi borotvákat 3 koronától fel
jebb szállítom

A Nonplcs Ultra ollókat (az úgyne
vezett gumirádlis) különösen figyelmébe 
ajánlom, mint kézzel ovácsolt, leg jobb 
aczélból, kitartó ollót.
18 cm. h o s s z ú ................... 3 kor. 60 f.
19 cm..................................... 4 ,, 40 ,
20 cm......................................5 ,, — ,,
21 cm...................................... 5 ,, 60 ,,

Midőn a tisztelt vevőimet az újonnan
berendezeit üzletem és különtéle cikkek
be i?j£ megnagyobbít ott raktáram megtekin
tése végett felhívom, becses jó indulatába 
magamat ajánlva, kivá’ó tisztelettel

Z a o r á l  J án o s .
Képes ár jegyzékke l  k ívánatra  ingyen és bé rm entve  szo lgálok.

*?« ,'Nj
i.

Nyom. Nagfd István könyvnyomdájában, Budapest, Vörösmarty-utcza 17.




